
Fuente de luz CREE LED Suministrado con cabezal 20K, paquete 
de energía recargable, poste de extensión, 
cargador de red, correa.

SLA / SEALED LEAD ACID

LITHIUM-ION

• Las baterías SLA (ácido 
de plomo selladas) deben 
recargarse después de cada 
uso.
    De lo contrario, dañará la 
batería.
• NO DEJE LA BATERÍA EN 
UN ESTADO DE DESCARGA.
• Utilice únicamente 
cargadores NightSearcher 
para cargar su Solaris.

SLA / SEALED LEAD ACID

LITHIUM-ION

Su proyector Solaris está diseñado para proporcionarle una potente duración de 
larga duración. Proyectores que cumplirán con la mayoría de los requisitos de 
iluminación de interiores y exteriores donde no haya energía eléctrica disponible. 
Está libre de cables de arrastre, funcionamiento silencioso e instalación rápida. 
El poste de extensión extenderá la unidad del cabezal de la lámpara a una altura 
máxima de 1.3 m. Antes de utilizar su producto NightSearcher, lea este manual 
del usuario, que contiene información importante de seguridad e instrucciones de 
funcionamiento. Seguir este consejo ayudará a garantizar que su producto funcione 
a su máximo potencial. Si bien se han realizado todos los esfuerzos para 
garantizar que la precisión de la información suministrada en este folleto sea 
correcta al momento de la impresión, la política de mejoras continuas de The 
NightSearcher determina el derecho a cambiar las especificaciones sin previo aviso.

CONFIGURACIÓN DEL PRODUCTO:
El cabezal de luz se puede montar directamente en el receptáculo de la unidad de 
alimentación o en el polo extensible. Inserte el poste de extensión en el receptáculo 
de la unidad de alimentación y asegúrelo apretando el volante. Inserte la cabeza de 
la lámpara en el receptáculo del poste de extensión y asegúrela de la misma 
manera. Levante la cabeza de la lámpara y el poste de extensión extendiendo la 
sección y asegurando cada sección hasta que se requiera la altura deseada. 
Coloque la luz en el ángulo deseado y conecte el cable a la toma de salida del 
paquete de alimentación y enciéndalo. El interruptor de encendido / apagado es un 
botón ubicado en la parte inferior central de la cabeza de la luz. 

 AJUSTES DE LUZ:
- El interruptor de ENCENDIDO / APAGADO se encuentra en la parte posterior de
cada cabezal Solaris.

- Pulsar botón para la intensidad baja (4,000 lúmenes).
- Una segunda vez a la intensidad media (10,000 lúmenes).
- Una tercera vez en el modo de potencia máxima (20,000 lúmenes).
- Vuelva a pulsar el botón para apagar la lámpara.
- Mantenga presionado desde la posición de apagado durante 2-3 segundos para
el modo de potencia más baja  (2,000 lúmenes)
- Presione el botón nuevamente para activar el modo de flash / flash.
- Vuelva a pulsar el botón para apagar la lámpara.
- Press the button again to activate the flashing / flash mode.
- Press the button again to turn off the lamp.

RECARGA:
Plug the charger into the mains supply and switch on at the socket. The LED on the 
charger will glow green to indicate mains voltage present. Plug the charger into the 
charging socket of the power pack the LED will turn red. The LED will turn green 
when charging is complete. Do not use any chargers other than those provided. Fail-
ure to do so could damage the product, cause fire or personal injury. Charge before 
use until the charger shows a constant green LED. During the charging process the 
battery status indicator will cycle through red, amber, green. The charging indicators 
on the power pack will go off once the charge is complete. NOTE: Your battery pack 
will not reach optimum performance until 4/5 charging cycles. 

Solaris Lite 20K Range
LED FLOODLIGHT

USER MANUAL
18Ah, 22Ah, 36Ah

Your Solaris floodlight is designed to provide you with long duration powerful 
floodlighting that will meet most outdoor and indoor lighting requirements where 
there is no mains power available. It is free of trailing cables, quiet running and 
quickly installed.  The extension pole will extend the lamp head unit to a maximum 
height of 1.3m. Before using your NightSearcher product, please read this user 
manual, it contains important safety information and operating instructions. 
Following this advice will help ensure that your product operates to its maximum 
potential. Whilst every effort has been taken to ensure that the accuracy of the 
information supplied in this booklet is correct at the time of going to print, The 
NightSearcher policy of continuous improvements, determines the right to change 
specifications without notice. 

PRODUCT SET UP:
The light head can be mounted directly into the power pack receptacle or mounted 
on the extendable pole. Insert extension pole into the power pack receptacle and 
secure by tightening the hand-wheel. Insert Lamp head onto the extension pole 
receptacle and secure in the same manner. Raise lamp head and extension pole by 
extending the section and securing each section until the desired height  is required. 
Set the light to the desired angle and connect the cable to the power pack output 
socket and switch on. The on / off switch is a push button located at the bottom 
centre of the light head. 

www.nightsearcher.co.uk

Light Source CREE LED
Case size L460xD320xH280mm

Supplied with 20K head, rechargeable 
power pack, extension pole, mains 
charger, strap.

LIGHT SETTINGS:
- The ON/OFF switch is located at the back of each Solaris head.
- Press button for the low intensity (4,000 lumens)
- A second time to the medium intensity (10,000 lumens)
- A third time to the full power mode (20,000 lumens)
- Press the button again to turn off the lamp.
- Press and hold from the off position for 2-3 seconds for lowest power mode

(2,000 lumens)
- Press the button again to activate the flashing / flash mode.
- Press the button again to turn off the lamp.

RECHARGING:
Plug the charger into the mains supply and switch on at the socket. The LED on the 
charger will glow green to indicate mains voltage present. Plug the charger into the 
charging socket of the power pack the LED will turn red. The LED will turn green 
when charging is complete. Do not use any chargers other than those provided. 
Failure to do so could damage the product, cause fire or personal injury. Charge 
before use until the charger shows a constant green LED. During the charging 
process the battery status indicator will cycle through red, amber, green. The 
charging indicators on the power pack will go off once the charge is complete. 
NOTE: Your battery pack will not reach optimum performance until 4/5 charging 
cycles. 

SLA / SEALED LEAD ACID

LITHIUM-ION

• SLA (sealed lead acid) batteries must 
be recharged after every use. 
Failure to do so will damage the battery.

• DO NOT LEAVE THE BATTERY IN A 
DISCHARGE STATE.

• Only use NightSearcher chargers to 
charge your Solaris.

Votre projecteur Solaris est conçu pour vous fournir des performances puissantes 
et de longue durée. un éclairage par projecteurs qui répondra à la plupart des 
exigences d’éclairage extérieur et intérieur lorsqu’il n’y a pas d’alimentation secteur 
disponible. Il est exempt de câbles de fuite, silencieux et rapidement installé. La 
rallonge rallongera l’unité de la lampe jusqu’à une hauteur maximale de 1,3 m. 
Avant d’utiliser votre produit NightSearcher, veuillez lire ce manuel d’utilisation qui 
contient des informations importantes sur la sécurité et des instructions d’utilisation.
En suivant ces conseils, vous vous assurerez que votre produit fonctionne au 
maximum de ses possibilités. Bien que tous les efforts aient été déployés pour que 
les informations fournies dans ce livret soient correctes au moment de l’impression, 
la politique d’amélioration constante de NightSearcher détermine le droit de modifier 
les spécifications sans préavis.

MONTAGE DU PRODUIT:
La tête d’éclairage peut être montée directement dans le réceptacle du bloc 
d’alimentation ou sur le poteau extensible. Insérez la rallonge dans le réceptacle 
du bloc d’alimentation et fixez-la en serrant le volant. Insérez la tête de la lampe 
dans le réceptacle de la rallonge et fixez de la même manière. Soulevez la tête de 
la lampe et la rallonge en rallongeant la section et en fixant chaque section jusqu’à 
la hauteur souhaitée. Réglez l’éclairage à l’angle souhaité, branchez le câble sur la 
prise de sortie du bloc d’alimentation et allumez-le. L’interrupteur marche / arrêt est 
un bouton-poussoir situé au centre-bas de la tête de la lampe.

RÉGLAGES DE LA LUMIÈRE:
- L’interrupteur ON / OFF est situé à l’arrière de chaque tête Solaris.
- Appuyez sur le bouton pour la faible intensité (4,000 lumens)
- une seconde fois à l’intensité moyenne (10,000 lumens)
- Une troisième fois au mode pleine puissance (20,000 lumens)
- Appuyez à nouveau sur le bouton pour éteindre la lampe.
- Appuyez et maintenez enfoncé depuis la position d’arrêt pendant 2-3 secondes

pour le mode de consommation minimale (2,000 lumens)
- Appuyez à nouveau sur le bouton pour activer le mode clignotant / flash.
- Appuyez à nouveau sur le bouton pour éteindre la lampe.

RECHARGE:
Branchez le chargeur sur le secteur et allumez-le à la prise. La DEL du chargeur 
s’allumera en vert pour indiquer la présence de la tension du secteur. Branchez le 
chargeur dans la prise de charge du bloc d’alimentation, le voyant devient rouge. 
Le voyant passe au vert lorsque la charge est terminée. N’utilisez pas de chargeurs 
autres que ceux fournis. Ne pas le faire pourrait endommager le produit, provoquer 
un incendie ou des blessures. Chargez-le avant utilisation jusqu’à ce que le char-
geur affiche une LED verte constante. Pendant la charge processus, l’indicateur 
d’état de la batterie passe alternativement aux couleurs rouge, orange et vert. le
Les indicateurs de charge sur le bloc d’alimentation s’éteignent une fois la charge 
terminée. REMARQUE: Votre batterie n’atteindra pas ses performances optimales 
avant 4/5 cycles de charge.

Light Source CREE LED
Case size L460xD320xH280mm

SLA / SEALED LEAD ACID

LITHIUM-ION

Source de lumière CREE LED
Case size L460xD320xH280mm

Livré avec tête 20K, bloc d’alimentation 
rechargeable, rallonge, chargeur secteur, 
dragonne.

SLA / SEALED LEAD ACID

LITHIUM-ION

• Les piles SLA (scellées au plomb) 
doivent être rechargées après chaque
utilisation.  Sinon, la batterie sera 
endommagée.

• NE LAISSEZ PAS LA PILE DANS UN 
ÉTAT DE DÉCHARGE.

• Utilisez uniquement les chargeurs 
NightSearcher pour recharger votre 
Solaris.

Taille de la valise L460xD320xH280mm

SLA / SEALED LEAD ACID

LITHIUM-ION

Tamaño de la caja L460xD320xH280mm

NS Part No: NSSOLARISLITE20K-LI-ION-18
Battery Lithium-ion 14.8V 18A/h
Light Output 20,000 10,000 4,000 2,000
Running Time 2h 4h 8h 16h
Weight 8kg
Charge Time 7 Hours 

NS Part No. NSSOLARISLITE20K-LI-ION-36
Battery Lithium-ion 14.8V 36A/h
Light Output 20,000 10,000 4,000 2,000
Running Time 4h 8h 16h 32h
Weight 9.3kg
Charge Time 10 Hours 

NS Part No. NSSOLARISLITE20K-SLA-22
Battery SLA SEALED LEAD ACID 22A/h
Light Output 20,000 10,000 4,000 2,000
Running Time 2h 4h 8h 16h
Weight 12.8kg
Charge Time 8 Hours 

NS Part No: NSSOLARISLITE20K-LI-ION-18
Batterie Lithium-ion 14.8V 18A/h
Sortie de la lumière 20,000 10,000 4,000 2,000
Temps courant 2h 4h 8h 16h
Poids 8kg
Temps de charge 7 Hours 

NS Part No. NSSOLARISLITE20K-LI-ION-36
Batterie Lithium-ion 14.8V 36A/h
Sortie de la lumière 20,000 10,000 4,000 2,000
Temps courant 4h 8h 16h 32h
Poids 9.3kg
Temps de charge 10 Hours 

NS Part No. NSSOLARISLITE20K-SLA-22
Batterie SLA SEALED LEAD ACID 22A/h
Sortie de la lumière 20,000 10,000 4,000 2,000
Temps courant 2h 4h 8h 16h
Poids 12.8kg
Temps de charge 8 Hours 

NS Part No: NSSOLARISLITE20K-LI-ION-18
Batería Lithium-ion 14.8V 18A/h
Salida de luz 20,000 10,000 4,000 2,000
Tiempo de ejecución 2h 4h 8h 16h
Peso 8kg
Tiempo de carga 7 Hours 

NS Part No. NSSOLARISLITE20K-LI-ION-36
Batería Lithium-ion 14.8V 36A/h
Salida de luz 20,000 10,000 4,000 2,000
Tiempo de ejecución 4h 8h 16h 32h
Peso 9.3kg
Tiempo de carga 10 Hours 

NS Part No. NSSOLARISLITE20K-SLA-22
Batería SLA SEALED LEAD ACID 22A/h
Salida de luz 20,000 10,000 4,000 2,000
Tiempo de ejecución 2h 4h 8h 16h
Peso 12.8kg
Tiempo de carga 8 Hours 

SAFE DISPOSAL OF WASTE ELECTRICAL PRODUCTS BATTERIES:

WARRANTY:
All NightSearcher products have a 3-year standard warranty on all manufacturing 
defects and 1-year warranty on all rechargeable batteries from the date of purchase. 

Extended Warranty: 
Customers have the option to extend the warranty of the product to 5 
years for manufacturing defects. 

Registration of the product must be made within one month of purchase 
by sending us an email sales@nightsearcher.co.uk. In the message 
please state in your own words that you would like to register your 
NightSearcher product for the extended warranty. 
To view NightSearcher’s warranty policy, please visit: 
http://nightsearcher.com/en/warranty.html or scan the QR code.

If at any time, you need to dispose of this product or parts of this product: 
please note that waste electrical products and batteries should not be 
disposed of with ordinary household waste. 

�Recycle where facilities exist. Check with your local authority for 
recycling advice. Alternatively, NightSearcher is happy to take receipt 
of this product at end-of-life and will recycle it on your behalf.

GARANTIE:
Tous les produits NightSearcher bénéficient d’une garantie standard de 3 ans sur 
tous les produits manufacturés.défauts et garantie d’un an sur toutes les piles 
rechargeables à partir de la date d’achat.

Garantie prolongée:
Les clients ont la possibilité d’étendre la garantie du produit à 5 ans pour 
les défauts de fabrication.
L’enregistrement du produit doit être effectué dans le mois suivant 
l’achat en nous envoyant un e-mail sales@nightsearcher.co.uk Dans le 
message, veuillez indiquer dans vos propres mots que vous souhaitez 
enregistrer votre
Produit NightSearcher pour la garantie prolongée.
Pour consulter la politique de garantie de NightSearcher, veuillez visiter:
http://nightsearcher.com/en/warranty.html ou scannez le code QR.

ÉLIMINATION SÛRE DES DÉCHETS DE BATTERIES DE PRODUITS 
ÉLECTRIQUES:

Si à tout moment, vous devez jeter ce produit ou des parties de ce pro-
duit: veuillez noter que les déchets de produits électriques et de piles ne 
doivent pas être jetés avec les déchets ménagers ordinaires.

Recyclez là où les installations existent. Vérifiez auprès de votre autorité 
locale pour
conseils de recyclage. NightSearcher accepte volontiers le reçu
de ce produit en fin de vie et le recyclera en votre nom.

GARANTÍA:
Todos los productos NightSearcher tienen una garantía estándar de 3 años en toda 
la fabricación. Defectos y garantía de 1 año en todas las baterías recargables desde 
la fecha de compra.

Garantía extendida:
Los clientes tienen la opción de extender la garantía del producto a 5 
años por defectos de fabricación.

El registro del producto debe realizarse dentro del mes posterior a la 
compra enviándonos un correo electrónico sales@nightsearcher.co.uk 
En el mensaje, indique con sus propias palabras que desea registrar su
Producto NightSearcher para la garantía extendida.
Para ver la política de garantía de NightSearcher, visite:
http://nightsearcher.com/en/warranty.html o escanee el código QR.

ELIMINACIÓN SEGURA DE RESIDUOS DE BATERÍAS DE 
PRODUCTOS ELÉCTRICOS:

Si en algún momento, necesita deshacerse de este producto o partes 
de este producto: tenga en cuenta que los productos eléctricos y las 
baterías no deben desecharse con la basura doméstica común.

Recicle donde existan instalaciones. Consulte con su autoridad local 
para consejos de reciclaje. Alternativamente, NightSearcher se com-
place en recibir el recibo de este producto al final de su vida útil y lo 
reciclará en su nombre.

NightSearcher Limited, 
Unit 4 Applied House, 
Fitzherbert Spur, 
Farlington, 
Portsmouth,
Hampshire, PO6 1TT, UK
T: +44 (0)23 9238 9774 
E: sales@nightsearcher.co.uk�
W: www.nightsearcher.co.uk

Whilst every effort has been taken to ensure that the accuracy of the 
information supplied in this booklet is correct at the time of going to print, 
The NightSearcher policy of continuous improvements, determines the right
to change specifications without notice.

IMPORTANT SAFETY INFORMATION:
- Never submerge in water.
-  If you suspect the Solaris Lite has water inside, do not use or attempt to 

recharge.
- Dropping the Solaris Lite may damage the battery or circuit components inside.
- A BATTERY THAT HAS  BEEN SUBMERGED IN WATER OR SUSTAINED 

DAMAGE IS A FIRE HAZARD. DO NOT USE THE BATTERY OR ATTEMPT TO 
RECHARGE IT.

-  Place the floodlight outdoors in a non-combustible container well away from 
flammable materials and contact: www.nightsearcher.co.uk /+44 (0)2392 389774.

- Always recharge the battery on a hard, flat, heat resistant surface.
- Never use the charger if the leads, contacts or casings are damaged. Do not 

use any chargers other than those provided.
- Avoid charging the battery in temperatures below 0°C or exposing the battery to 

temperatures below -20C or above 60°C.
- Never expose the charger to rain, moisture or damp. If you suspect any of these 

have occurred then do not use the charger. 
- Always check with your airline before attempting to transport by air.



NS Part No: NSSOLARISLITE20K-LI-ION-18
電池 Lithium-ion 14.8V 36A/h
光出力 20,000 10,000 4,000 2,000
実行時間 4h 8h 16h 32h
重量 9.3kg
充電時間 10 Hours 

NS Part No. NSSOLARISLITE20K-LI-ION-36
電池 Lithium-ion 14.8V 36A/h
光出力 20,000 10,000 4,000 2,000
実行時間 4h 8h 16h 32h
重量 9.3kg
充電時間 10 Hours 

NS Part No. NSSOLARISLITE20K-SLA-22
電池 SLA SEALED LEAD ACID 22A/h
光出力 20,000 10,000 4,000 2,000
実行時間 2h 4h 8h 16h
重量 12.8kg
充電時間 8 Hours 

光源 CREE LED
ケースサイズ L460xD320xH280mm

20Kヘッド、充電式パワーパック、延
長ポール、電源チャージャー、ストラ
ップ付き。

SLA / SEALED LEAD ACIDSLA / SEALED LEAD ACID

•SLA（密閉型鉛酸）電池は、使
用するたびに充電する必要があ
ります。
    そうしないと、バッテリーが
損傷する恐れがあります。
•放電状態で電池を放置しない
でください。
•Solarisの充電にはNightSearcher
充電器のみを使用してくださ
い。

LITHIUM-ION

您的Solaris泛光灯旨在为您提供持续时间长的强大功能
泛光照明可满足大多数户外和室内照明要求，无需主电源。它没有拖
曳电缆，安静运行并快速安装。延长杆将灯头单元延伸至最大高度1.3
米。在使用NightSearcher产品之前，请阅读本用户手册，其中包含重要
的安全信息和操作说明。
遵循此建议有助于确保您的产品发挥最大潜力。尽管已采取一切措施确
保本手册中提供的信息的准确性在打印时是正确的，但NightSearcher持
续改进的政策确定了更改规格的权利，恕不另行通知。

产品设置：
灯头可以直接安装在电源组插座中或安装在可伸展的杆上。将延长杆插
入电源组插座，并通过拧紧手轮固定。将灯头插入延长杆插座并以相同
方式固定。通过延伸部分并固定每个部分直到需要所需高度来抬起灯头
和延长杆。将灯光设置为所需角度，然后将电缆连接到电源组输出插座
并打开。开/关开关是位于灯头底部中心的按钮。

NS Part No: NSSOLARISLITE20K-LI-ION-18
电池 Lithium-ion 14.8V 36A/h
光输出 20,000 10,000 4,000 2,000
运行时间 4h 8h 16h 32h
重量 9.3kg
充电时间 10 Hours 

NS Part No. NSSOLARISLITE20K-LI-ION-36
电池 Lithium-ion 14.8V 36A/h
光输出 20,000 10,000 4,000 2,000
运行时间 4h 8h 16h 32h
重量 9.3kg
充电时间 10 Hours 

NS Part No. NSSOLARISLITE20K-SLA-22
电池 SLA SEALED LEAD ACID 22A/h
光输出 20,000 10,000 4,000 2,000
运行时间 2h 4h 8h 16h
重量 12.8kg
充电时间 8 Hours 

光源 CREE LED
表壳尺寸 L460xD320xH280mm

提供20K头，可充电电源组，延长杆，电
源充电器，表带。

SLA / SEALED LEAD ACIDSLA / SEALED LEAD ACID •每次使用后必须给SLA（密
封铅酸）电池充电。
    否则会损坏电池。
•请勿将电池放在放电状态。
•仅使用NightSearcher充电器
为Solaris充电。

LITHIUM-ION

Ihr Solaris-Scheinwerfer ist so konzipiert, dass er Ihnen eine lange Lebensdauer 
bietet Flutlichtstrahler, die den meisten Außen- und Innenbeleuchtungsanforderun-
gen entsprechen, wenn kein Netzstrom zur Verfügung steht. Es ist frei von schlep-
penden Kabeln, leise und schnell installiert. Die Verlängerungsstange verlängert 
die Leuchtenkopfeinheit auf eine maximale Höhe von 1,3 m. Bitte lesen Sie vor der 
Verwendung Ihres NightSearcher-Produkts diese Bedienungsanleitung. Sie enthält 
wichtige Sicherheitsinformationen und Bedienungsanleitungen.
Das Befolgen dieser Ratschläge hilft sicherzustellen, dass Ihr Produkt sein maxi-
males Potenzial erreicht. Zwar wurde alles unternommen, um sicherzustellen, dass 
die in dieser Broschüre enthaltenen Informationen zum Zeitpunkt der Drucklegung 
korrekt sind. Die NightSearcher-Richtlinie für ständige Verbesserungen legt jedoch 
das Recht fest, Änderungen ohne Vorankündigung vorzunehmen.

PRODUKT SETUP:
Der Leuchtenkopf kann direkt in die Steckdose des Netzteils oder an der auszieh-
baren Stange montiert werden. Stecken Sie den Verlängerungsstab in die Steck-
dose des Netzteils und sichern Sie ihn, indem Sie das Handrad festziehen. Setzen 
Sie den Lampenkopf auf die Verlängerungsstange auf und befestigen Sie ihn auf 
dieselbe Weise. Heben Sie den Lampenkopf und die Verlängerungsstange an, 
indem Sie den Abschnitt ausfahren und jeden Abschnitt sichern, bis die gewünschte 
Höhe erreicht ist. Stellen Sie das Licht auf den gewünschten Winkel ein, schließen 
Sie das Kabel an die Ausgangsbuchse des Netzteils an und schalten Sie es ein. Der 
Ein / Aus-Schalter ist ein Druckknopf in der unteren Mitte des Leuchtenkopfes.

LICHTEINSTELLUNGEN:
- Der EIN / AUS-Schalter befindet sich an der Rückseite jedes Solaris-Kopfes.
- Drücken Sie die Taste für die geringe Intensität (4,000 Lumen).
- ein zweites Mal zur mittleren Intensität (10,000 Lumen)
- Ein drittes Mal zum vollen Leistungsmodus (20,000 Lumen)
- Drücken Sie die Taste erneut, um die Lampe auszuschalten.
- Halten Sie die Aus-Position für 2-3 Sekunden gedrückt, um den Modus mit

der niedrigsten Leistung zu aktivieren (2,000 Lumen)
- Drücken Sie die Taste erneut, um den Blink- / Blitzmodus zu aktivieren.
- Drücken Sie die Taste erneut, um die Lampe auszuschalten.

AUFLADUNG:
Stecken Sie das Ladegerät in die Steckdose und schalten Sie es an der Steckdose 
ein. Die LED am Ladegerät leuchtet grün, um die Netzspannung anzuzeigen. 
Stecken Sie das Ladegerät in die Ladebuchse des Netzteils. Die LED leuchtet rot. 
Die LED leuchtet grün, wenn der Ladevorgang abgeschlossen ist. Verwenden Sie 
keine anderen als die mitgelieferten Ladegeräte. Andernfalls kann das Produkt 
beschädigt werden, es kann zu Feuer oder Verletzungen kommen. Laden Sie den 
Akku vor dem Gebrauch auf, bis das Ladegerät eine konstante grüne LED anzeigt. 
Während des Ladevorgangs Die Batteriezustandsanzeige blinkt durch rot, gelb und 
grün. Das Die Ladeanzeigen am Netzteil erlöschen, sobald der Ladevorgang 
abgeschlossen ist. HINWEIS: Ihr Akku erreicht erst nach 4/5 Ladezyklen die 
optimale Leistung.

NS Part No: NSSOLARISLITE20K-LI-ION-18
Batterie Lithium-ion 14.8V 18A/h
Lichtleistung 20,000 10,000 4,000 2,000
Laufzeit 2h 4h 8h 16h
Gewicht 8kg
Ladezeit 7 Hours 

NS Part No. NSSOLARISLITE20K-LI-ION-36
Batterie Lithium-ion 14.8V 36A/h
Lichtleistung 20,000 10,000 4,000 2,000
Laufzeit 4h 8h 16h 32h
Gewicht 9.3kg
Ladezeit 10 Hours 

NS Part No. NSSOLARISLITE20K-SLA-22
Batterie SLA SEALED LEAD ACID 22A/h
Lichtleistung 20,000 10,000 4,000 2,000
Laufzeit 2h 4h 8h 16h
Gewicht 12.8kg
Ladezeit 8 Hours 

Lichtquelle CREE LED
Gehäusegröße L460xD320xH280mm

Lieferung mit 20K-Kopf, aufladbarem 
Netzteil, Verlängerungsstange, 
Netzladegerät, Trageriemen.

SLA / SEALED LEAD ACIDSLA / SEALED LEAD ACID

Il proiettore Solaris è progettato per fornire un'illuminazione potente di lunga durata 
che soddisferà la maggior parte dei requisiti di illuminazione per esterni e interni 
dove non è disponibile l'alimentazione di rete. È privo di cavi di trascinamento, 
silenzioso e si installa rapidamente. Il palo di prolunga estenderà l'unità principale 
della lampada fino a un'altezza massima di 1,3 m. Prima di utilizzare il prodotto 
NightSearcher, leggere questo manuale utente, che contiene importanti 
informazioni sulla sicurezza e istruzioni per l'uso. Seguire questo consiglio 
contribuirà a garantire che il prodotto funzioni al massimo delle sue potenzialità. 
Sebbene sia stato compiuto ogni sforzo per garantire che l'accuratezza delle 
informazioni fornite in questo opuscolo sia corretta al momento della stampa, la 
politica di miglioramento continuo di NightSearcher determina il diritto di modificare 
le specifiche senza preavviso. 

CONFIGURAZIONE DEL PRODOTTO:
La testa della lampada può essere montata direttamente nella presa 
dell'alimentatore o montata sul palo estensibile. Inserire la prolunga nella presa del 
power pack e fissarla stringendo il volantino. Inserire la testa della lampada sulla 
presa dell'asta di prolunga e fissarla allo stesso modo. Sollevare la testa della 
lampada e il palo di estensione estendendo la sezione e fissando ciascuna sezione 
fino a quando non è richiesta l'altezza desiderata. Regolare la luce nell'angolazione 
desiderata e collegare il cavo alla presa di uscita dell'alimentatore e accenderla. 
L'interruttore on / off è un pulsante situato nella parte inferiore centrale della testa 
della lampada.

IMPOSTAZIONI DELLA LUCE:
- L'interruttore ON / OFF si trova sul retro di ciascuna testina Solaris.
- Premere il pulsante per la bassa intensità (4.000 lumen)
- Una seconda volta alla media intensità (10.000 lumen)
- Una terza volta alla modalità a piena potenza (20.000 lumen)
- Premere nuovamente il pulsante per spegnere la lampada.
- Tenere premuto dalla posizione di spegnimento per 2-3 secondi per la modalità
di alimentazione più bassa (2.000 lumen)

- Premere nuovamente il pulsante per attivare la modalità lampeggiante / flash.
- Premere nuovamente il pulsante per spegnere la lampada.

Light Source CREE LED
Dimensione del caso L460xD320xH280mm

Fornito con testina 20K, alimentatore 
ricaricabile, prolunga, caricatore da 
rete, cinghia.

SLA / SEALED LEAD ACID

LITHIUM-ION

•

• 

• 

Le batterie SLA (sigillate al 
piombo) devono essere 
ricaricate dopo ogni utilizzo.
In caso contrario, la batteria 
verrà danneggiata. NON 
LASCIARE LA BATTERIA IN 
UNO STATO DI SCARICA.
Usa solo caricabatterie 
NightSearcher per caricare il 
tuo Solaris.

Fonte di luce CREE LED

SLA / SEALED LEAD ACID

LITHIUM-ION

• SLA-Batterien müssen nach
jedem Gebrauch aufgeladen
werden.  Andernfalls wird die 
Batterie beschädigt.

• LASSEN SIE DIE
BATTERIE NICHT IN EINEM 
ENTLADUNGSZUSTAND.

• Verwenden Sie nur 
NightSearcher-Ladegeräte, um
Ihren Solaris aufzuladen.

LITHIUM-ION

あなたのSolaris投光器は、あなたに長時間の強力を提供するように設計されて
います利用可能な主電源がないところで、ほとんどの屋外および屋内の照明
要件を満たす投光照明。それは後続ケーブルがなく、静かに走り、すぐに設
置されます。エクステンションポールは、ランプヘッドユニットを最大1.3mま
で伸ばします。 NightSearcher製品を使用する前に、このユーザーマニュアル
をお読みください。安全に関する重要な情報と操作方法が記載されています。
このアドバイスに従うことで、製品が最大限の可能性で動作するようになりま
す。このブックレットに記載されている情報の正確性が印刷時に正しいことを
保証するためにあらゆる努力が払われていますが、NightSearcherの継続的な改
善方針は予告なしに仕様を変更する権利を決定します。

製品のセットアップ：
ライトヘッドは、パワーパックレセプタクルに直接取り付けるか、伸縮可能な
ポールに取り付けることができます。延長ポールをパワーパックのレセプタク
ルに差し込み、ハンドホイールを締めて固定します。ランプヘッドを延長ポー
ルのレセプタクルに差し込み、同じ方法で固定します。セクションを延長し、
必要な高さが必要になるまで各セクションを固定してランプヘッドと延長ポー
ルを持ち上げます。ライトを希望の角度に設定し、ケーブルをパワーパックの
出力ソケットに接続してスイッチを入れます。オン/オフスイッチは、光ヘッ
ドの下部中央に位置するプッシュボタンである。

NS Part No: NSSOLARISLITE20K-LI-ION-18
Batteria Lithium-ion 14.8V 18A/h
Emissione luminosa 20,000 10,000 4,000 2,000
Durata 2h 4h 8h 16h
Peso 8kg
Tempo di ricarica 7 Hours 

NS Part No. NSSOLARISLITE20K-LI-ION-36
Batteria Lithium-ion 14.8V 36A/h
Emissione luminosa 20,000 10,000 4,000 2,000
Durata 4h 8h 16h 32h
Peso 9.3kg
Tempo di ricarica 10 Hours 

NS Part No. NSSOLARISLITE20K-SLA-22
Batteria SLA SEALED LEAD ACID 22A/h
Emissione luminosa 20,000 10,000 4,000 2,000
Durata 2h 4h 8h 16h
Peso 12.8kg
Tempo di ricarica 8 Hours 

GARANZIA:
Tutti i prodotti NightSearcher hanno una garanzia standard di 3 anni su tutta la 
produzione difetti e garanzia di 1 anno su tutte le batterie ricaricabili dalla data di 
acquisto.

Garanzia estesa: 
I clienti hanno la possibilità di estendere la garanzia del prodotto a 5 anni 
per difetti di fabbricazione.

La registrazione del prodotto deve essere effettuata entro un mese 
dall’acquisto inviandoci un’e-mail sales@nightsearcher.co.uk. Nel mes-
saggio si prega di indicare con parole proprie che si desidera registrare il
Prodotto NightSearcher per la garanzia estesa.
Per visualizzare la politica di garanzia di NightSearcher, visitare:
http://nightsearcher.com/en/warranty.html o scansiona il codice QR.

RICARICA:
Collegare il caricabatterie alla rete elettrica e accenderlo dalla presa. Il LED sul 
caricatore si illuminerà di verde per indicare la presenza della tensione di rete. 
Collegare il caricabatterie alla presa di ricarica del power pack, il LED diventerà 
rosso. Il LED diventerà verde quando la carica è completa. Non utilizzare 
caricabatterie diversi da quelli forniti. In caso contrario, si potrebbe danneggiare il 
prodotto, provocare incendi o lesioni personali. Caricare prima dell'uso fino a 
quando il caricabatterie mostra un LED verde fisso. Durante il processo di ricarica, 
l'indicatore di stato della batteria passerà attraverso i colori rosso, ambra e verde. 
Una volta completata la carica, gli indicatori di carica sull'alimentatore si 
spegneranno. NOTA: la batteria non raggiungerà prestazioni ottimali fino a 4/5 cicli 
di ricarica.

SMALTIMENTO SICURO DELLE BATTERIE DEI RIFIUTI DI 
PRODOTTI ELETTRICI:

Se in qualsiasi momento, è necessario smaltire questo prodotto o parti di 
questo prodotto: tenere presente che i rifiuti di prodotti elettrici e batterie 
non devono essere smaltiti insieme ai normali rifiuti domestici.

Riciclare dove esistono strutture. Verificare con l’autorità locale per
consigli sul riciclaggio In alternativa, NightSearcher è lieto di ricevere la 
ricevuta di questo prodotto a fine vita e lo riciclerà per tuo conto.

GARANTIE:
Alle NightSearcher-Produkte haben auf alle Fertigungsbereiche eine Standard-
garantie von 3 Jahren Defekte und 1 Jahr Garantie auf alle wiederaufladbaren 
Batterien ab Kaufdatum. 

Erweiterte Garantie:
Kunden haben die Möglichkeit, die Garantie des Produkts auf 5 Jahre für 
Herstellungsfehler zu verlängern.
Die Registrierung des Produkts muss innerhalb eines Monats nach dem 
Kauf erfolgen, indem Sie uns eine E-Mail an sales@nightsearcher.co.uk 
senden. In der Nachricht geben Sie bitte in Ihren eigenen Worten an, 
dass Sie Ihr Produkt registrieren möchten NightSearcher-Produkt für die 
erweiterte Garantie.Um die Garantiebestimmungen von NightSearcher 
anzuzeigen, besuchen

Sie bitte: http://nightsearcher.com/de/warranty.html oder scannen Sie den QR-Code.

SICHERE ENTSORGUNG VON BATTERIEN FÜR ELEKTRISCHE 
ABFALLPRODUKTE:

Wenn Sie dieses Produkt oder Teile dieses Produkts zu irgendeinem 
Zeitpunkt entsorgen müssen: Bitte beachten Sie, dass elektrische 
Abfallprodukte und Batterien nicht mit dem normalen Hausmüll entsorgt 
werden dürfen.
Recyceln Sie, wo Einrichtungen vorhanden sind. Fragen Sie bei Ihrer 
örtlichen Behörde nach Recycling-Beratung. Alternativ nimmt Night-
Searcher gerne die Quittung entgegen dieses Produkts am Ende seiner 
Lebensdauer und wird es in Ihrem Namen recyceln.

SICHERE ENTSORGUNG VON BATTERIEN FÜR ELEKTRISCHE 
ABFALLPRODUKTE:

Wenn Sie dieses Produkt oder Teile dieses Produkts zu irgendeinem 
Zeitpunkt entsorgen müssen: Bitte beachten Sie, dass elektrische 
Abfallprodukte und Batterien nicht mit dem normalen Hausmüll entsorgt 
werden dürfen.
Recyceln Sie, wo Einrichtungen vorhanden sind. Fragen Sie bei Ihrer 
örtlichen Behörde nach Recycling-Beratung. Alternativ nimmt Night-
Searcher gerne die Quittung entgegen dieses Produkts am Ende seiner 
Lebensdauer und wird es in Ihrem Namen recyceln.

保证：
所有NightSearcher产品均为所有制造商提供3年标准保修
自购买之日起，所有可充电电池均存在缺陷和1年保修。

客户可以选择将产品的保修期限延长至5年（制造缺陷）。

必须在购买后的一个月内通过向我们发送电子邮件sales@night-
searcher.co.uk进行产品注册。在该消息中，请用您自己的话说出
您想注册自己的产品。
NightSearcher产品的延长保修期。
要查看NightSearcher的保修政策，请访问：
http://nightsearcher.com/en/warranty.html或扫描QR码。

安全处置废弃电子产品电池：
如果在任何时候，您都需要处理本产品或本产品的某些部
分：请注意，废弃的电子产品和电池不应与普通的生活垃圾
一起处理。
在有设施的地方回收。 向您当地的地方查询
回收建议。 另外，NightSearcher很乐意领取收据
产品报废后，将代表您进行回收。

光の設定：
-ON / OFFスイッチは、各Solarisヘッドの背面にあります。
-低輝度（4,000ルーメン）のボタンを押します
-中程度の強度（10,000ルーメン）への2回目
-3回目のフルパワーモード（20,000ルーメン）
-ボタンをもう一度押すと、ランプが消灯します。
-低電力モードの場合は、オフの位置から2〜3秒間押し続けます。
（2,000ルーメン）
-ボタンをもう一度押すと、点滅/フラッシュモードが有効になります。
-ボタンをもう一度押すと、ランプが消灯します。

再充電：
充電器を主電源に接続し、ソケットをオンにします。充電器のLEDは、電源電
圧が存在することを示すために緑色に点灯します。充電器を電源パックの充電
ソケットに差し込みます。LEDが赤に変わります。充電が完了すると、LEDが
緑色に変わります。付属の充電器以外は使用しないでください。製品が破損
し、火災やけがの原因となることがあります。充電器が常に緑色のLEDを表示
するまで、使用前に充電してください。充電中
バッテリーステータスインジケーターが赤、オレンジ、緑に切り替わります。
の 充電が完了すると、パワーパックの充電インジケータが消灯します。
注：バッテリーパックは、4/5の充電サイクルまで最適なパフォーマンスに達
しません。

保証：
すべてのNightSearcher製品は、すべての製造に3年間の標準保証が付いていま
す購入日からすべての充電式電池に1年間の保証と欠陥が含まれています。

お客様は、製造上の欠陥について、製品の保証を5年に延長する
ことができます。
製品の登録は、メールsales@nightsearcher.co.ukを送信して、購
入後1か月以内に行う必要があります。延長保証のNightSearcher
製品。NightSearcherの保証ポリシーを表示するには、次のURL
にアクセスしてください。
http://nightsearcher.com/en/warranty.htmlまたはQRコードをスキ
ャンします。

電気製品の廃電池の安全な廃棄：
いつでも、この製品またはこの製品の部品を処分する必要がある場
合：廃電気製品およびバッテリーは、通常の家庭ごみと一緒に処分
しないでください。
施設が存在する場所でリサイクルします。 地方自治体に確認してく
ださい リサイクルのアドバイス。 または、NightSearcherがレシー
トを受け取りますこの製品のサポート終了後、お客様に代わってリ
サイクルします。

灯光设置：
-ON / OFF开关位于每个Solaris磁头的背面。
-按下低强度按钮（4,000流明）
-第二次到中等强度（10,000流明）
-第三次进入全功率模式（20,000流明）
-再次按下按钮以关闭灯泡。
-从关闭位置按住2-3秒可进入最低功耗模式（2,000流明）
-再按一次按钮可激活闪烁/闪光模式。
-再次按下按钮以关闭灯泡。

正在充电：
将充电器插入电源，并在插座上打开电源。充电器上的LED指示灯将呈
绿色亮起，指示存在电源电压。将充电器插入电源的充电插座，LED
会变红。充电完成后，LED将变为绿色。除提供的充电器外，请勿使
用其他充电器。否则可能会损坏产品，引起火灾或人身伤害。使用前
先充电，直到充电器显示恒定的绿色LED。充电期间
在处理过程中，电池状态指示灯将循环显示红色，琥珀色和绿色。的
充电完成后，电源盒上的充电指示灯将熄灭。
注意：您的电池组将无法达到最佳性能，直到4/5充电周期。




